
STOVE CEMENT
CIMENT À POÊLE 

GASKET REPLACEMENT INSTRUCTIONS FOR KIT W370-0075(NZ3000H)
JOINT D’ÉTANCHÉITÉ INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT POUR

 LE KIT W370-0075 (NZ3000H)

YOU WILL NEED:
VOUS AUREZ BESOIN DE:

1 2

INSTALLER: LEAVE THIS MANUAL WITH THE APPLIANCE.
CONSUMER: RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

INSTALLATEUR: LAISSEZ CE MANUEL AVEC L’APPAREIL.
PROPRIÉTAIRE: CONSERVEZ CE MANUEL POUR   CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
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X2

Remove all the bricks panels inside of the
 appliance. See STEP 3 for brick removal order. 

Retirez tous les panneaux de briques à l’intérieur
 de l’appareil. Reportez-vous à l’étape 3 pour

 l’ordre d’enlèvement des panneaux.

!! WARNING

!AVERTISSEMENT!

DO NOT TOUCH SAFETY SCREEN UNTIL COOLED.
ALLOW SAFETY SCREEN TO COOL COMPLETELY BEFORE ANY MAINTENANCE, AS IT WILL REMAIN HOT 

AFTER APPLIANCE IS NO LONGER OPERATING.
 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION KEEP THE PACKAGING BAG AWAY FROM BABIES AND 
CHILDREN. DO NOT USE IN CRIBS, BED, CARRIAGES OR PLAY PENS. THIS BAG IS NOT A TOY. 

KNOT BEFORE THROWING AWAY. 

NE TOUCHEZ PAS L’ÉCRAN DE PROTECTION JUSQU’À CE QU’IL AIT REFROIDI.
LAISSEZ LE L’ÉCRAN DE PROTECTION REFROIDIR COMPLÈTEMENT AVANT D'EFFECTUER UN ENTRETIEN, 

CAR IL DEMEURERA CHAUD APRÈS L'ARRÊT DE L'APPAREIL.
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST COMPLÈTEMENT REFROIDI AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION. 

ENSURE THE UNIT IS COMPLETELY COOL BEFORE STARTING INSTALLATION.

AFIN D’ÉVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION, GARDEZ LE SAC D’EMBALLAGE LOIN DES BÉBÉS ET DES 
JEUNES ENFANTS. NE LE LAISSEZ PAS TRAÎNER DANS LES BERCEAUX, LES LITS, LES POUSSETTES OU 

LES PARCS DE JEU. CE SAC N’EST PAS UN JOUET. NOUEZ-LE AVANT DE LE JETER.

TOUS LES COMPOSANTS INTERNES SONT LOURDS. II EST RECOMMANDÉ DE FOURNIR UN SOUTIEN POUR
 LES COMPOSANTS NÉCESSAIRES OÙ LORS DE L'INSTALLATION.

 
ALL INTERNAL COMPONENTS ARE HEAVY. 

IT IS  RECOMMENDED TO PROVIDE SUPPORT FOR COMPONENTS WHERE NEEDED WHEN INSTALLING. 



6

7     

Slide secondary air manifold downward
and out to remove.  Scrape off gasket from rear 
and clean surface. Secure new gasket with high 
temp silicone (not supplied). Retirez le collecteur 
d’air secondaire en le faisant glisser vers le bas 

et vers l’extérieur. Ôtez le joint arrière en grattant, 
puis nettoyez la surface. Fixez le nouveau joint à 

l’aide d’un silicone haute température (non fourni).

Reach in through the opening of the bypass door to 
access fasteners. 

Accédez à travers l’ouverture de la porte de
 dérivation pour accéder aux fi xations.  

Remove nuts & bolts on either side of appliance 
while supporting the baffl e. 

Retirez les écrous et boulons de chaque côté de 
l’appareil, tout en soutenant le défl ecteur.

8

Remove Bricks in the order shown above. 
Retirez les panneaux de briques en

 respectant l’ordre ci-dessus.

3 X94

Remove front two nuts and bolts as shown.
Retirez les deux écrous et boulons avant 

comme indiqué.

X2

Remove two rear bolts.
Retirez les deux boulons arrière
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Lower baffl e.
Abaissez le defl ecteur.

Open door to baffl e.
Ouvrir la porte à défl ecteur.   

Remove gaskets A, B and C. 
Retirer les joints A, B et C.

After installing gaskets follow STEPS 1-8 in 
reverse to reinstall components. Ensure 

smooth operation of bypass door. 

Une fois les joints changés, suivez les étapes 
1 à 8 dans l’ordre inverse pour réinstaller les 

composants. Vérifi ez le bon fonctionnement de 
la porte de dérivation.
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A B 

Locate Gasket D.
Localisez le joint D.

Open dilution door & remove gasket.
Ouvrez la porte de dilution et retirez le joint.

Apply new gasket using stove cement (not sup-
plied) to secure. To prevent fraying ends, press 
the ends through the gap in the retainer plate. *
Appliquez un nouveau joint en le fi xant à l’aide 

de ciment à poêle (non fourni). Éviter l’effi lochage 
des extrémités, appuyez sur les extrémités à trav-

ers l’écart dans la plaque de retenue.*

C 

D 

Replace gaskets A, B and C. *
Remplacez les joints A, B et C. *
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* To aid in positioning gasket use stove cement (not supplied)
*Pour faciliter le positionnement du joint d’étanchéité utilisez poêle ciment (non fourni).


